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PRÍLOHA  

Rozhodnutie 2026/xx/MC-EnC o uznávaní potvrdení o pôvode vydaných zmluvnými 

stranami Energetického spoločenstva v EÚ 

 

MINISTERSKÁ RADA ENERGETICKÉHO SPOLOČENSTVA, 

 

so zreteľom na Zmluvu o Energetickom spoločenstve (ďalej len „zmluva“), a najmä na jej 

článok 42 ods. 1, článok 47 písm. b) a články 76, 84 a 85, 

so zreteľom na smernicu Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/2001 z 11. decembra 

2018 o podpore využívania energie z obnoviteľných zdrojov1 vrátane jej znenia upraveného 

a prijatého v Energetickom spoločenstve rozhodnutím ministerskej rady 2021/14/MC-EnC 

a zmeneného rozhodnutím ministerskej rady 2022/02/MC-EnC, najmä na jej článok 19, 

so zreteľom na závery ministerskej rady Energetického spoločenstva z 15. decembra 2023 

a 12. decembra 2024 týkajúce sa uznávania potvrdení o pôvode vydaných zmluvnými 

stranami Energetického spoločenstva v Európskej únii, 

 

keďže: 

(1) Medzi hlavné ciele zmluvy, ako sa stanovuje v jej článku 2, patrí vytvorenie 

stabilného regulačného a trhového rámca, ktorý by bol schopný pritiahnuť investície 

do výroby elektriny z obnoviteľných zdrojov, podpora využívania obnoviteľných 

zdrojov energie, vytvorenie podmienok pre obchod s energiami v jednotnom 

regulačnom priestore a rozvíjanie hospodárskej súťaže na trhoch s energiou v širšom 

zemepisnom meradle a využívanie úspor z rozsahu. 

(2) Dosiahnutie cieľov stanovených pre podiel energie z obnoviteľných zdrojov vyžaduje, 

aby zmluvné strany dosiahli značný pokrok pri zvyšovaní zavádzania energie 

z obnoviteľných zdrojov na svojom území. 

(3) Potvrdenia o pôvode, ktoré koncovým odberateľom poskytujú dôkaz o tom, že určité 

množstvo elektriny bolo vyrobené z obnoviteľných zdrojov, a môžu sa prevádzať 

nezávisle od samotnej vyrobenej elektriny, majú trhovú hodnotu, ktorú možno využiť 

na ďalšie stimulovanie investícií do výroby elektriny z obnoviteľných zdrojov.  

(4) Článkom 19 smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/2001 z 11. decembra 

2018 o podpore využívania energie z obnoviteľných zdrojov [ďalej len „smernica 

(EÚ) 2018/2001“] sa zavádza systém vzájomného uznávania potvrdení o pôvode 

medzi členskými štátmi Európskej únie a umožňuje sa jeho rozšírenie na tretie krajiny 

za predpokladu, že sú splnené určité podmienky. 

(5) Vzhľadom na to, že Energetické spoločenstvo rozhodnutím ministerskej rady 

2021/14/MC-EnC upravilo a prijalo smernicu (EÚ) 2018/2001 [ďalej len „upravená 

smernica (EÚ) 2018/2001“] a Európska únia je zmluvnou stranou Energetického 

spoločenstva, je vhodné rozšíriť systém vzájomného uznávania potvrdení o pôvode 

 
1 Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/2001 z 11. decembra 2018 o podpore využívania 

energie z obnoviteľných zdrojov (Ú. v. EÚ L 328, 21.12.2018, s. 82).  



 

SK 2  SK 

v EÚ na zmluvné strany Energetického spoločenstva, keď splnia podmienky stanovené 

v tomto rozhodnutí. 

(6) Vzájomné uznávanie potvrdení o pôvode medzi zmluvnými stranami Energetického 

spoločenstva a členskými štátmi Európskej únie vyžaduje, aby všetky strany zosúladili 

rovnaké zásady a právne požiadavky a neustále ich účinne dodržiavali. Je preto 

potrebné stanoviť podmienky, ktoré by mala každá zmluvná strana spĺňať pred 

uznaním aj po ňom. 

(7) Mal by sa stanoviť postup týkajúci sa posudzovania, rozhodovania o uznaní 

a presadzovania pravidiel týkajúcich sa uznávania potvrdení o pôvode elektriny 

z obnoviteľných zdrojov. 

(8) Na účely tohto rozhodnutia vzájomné uznávanie potvrdení o pôvode medzi 

zmluvnými stranami Energetického spoločenstva a členskými štátmi Európskej únie 

nevyžaduje priamy dovoz a vývoz energie medzi zmluvnými stranami a členskými 

štátmi Európskej únie. 

(9) Týmto rozhodnutím nie sú dotknuté príslušné systémy vzájomného uznávania 

potvrdení o pôvode v rámci Európskej únie medzi členskými štátmi Európskej únie 

podľa smernice (EÚ) 2018/2001 a v rámci Energetického spoločenstva medzi 

zmluvnými stranami podľa upravenej smernice (EÚ) 2018/2001. 

(10) Energetické spoločenstvo rozhodnutím ministerskej rady 2021/13/MC-EnC upravilo a 

prijalo smernicu o trhu s elektrinou (EÚ) 2019/944, čím sa zmluvným stranám uložila 

povinnosť vykonávať toto rozhodnutie a plniť povinnosti, ktoré z neho vyplývajú. 

Patrí sem najmä požiadavka, aby faktúry a informácie o vyúčtovaní obsahovali 

minimálne informácie a aby v nich bol uvedený odkaz na to, že zverejňovanie 

informácií o elektrine z obnoviteľných zdrojov sa vykonáva pomocou potvrdení o 

pôvode, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Predmet úpravy a rozsah pôsobnosti 

Týmto rozhodnutím sa stanovujú podmienky a postupy vzájomného uznávania potvrdení 

o pôvode elektriny z obnoviteľných zdrojov medzi členskými štátmi Európskej únie 

a zmluvnými stranami Energetického spoločenstva vydaných príslušným orgánom v zmluvnej 

strane Energetického spoločenstva alebo v členskom štáte Európskej únie. 

 

Článok 2 

Vymedzenie pojmov 

Na účely tohto rozhodnutia sa uplatňuje toto vymedzenie pojmov: 

a) „upravená smernica (EÚ) 2018/2001“ je smernica (EÚ) 2018/2001 v znení 

upravenom a prijatom v Energetickom spoločenstve rozhodnutím ministerskej rady 

2021/14/EnC-MC a zmenenom rozhodnutím ministerskej rady 2022/02/MC-EnC; 

b) „zverejňovanie“ je poskytovanie informácií v súvislosti s vyúčtovaním elektriny 

koncovým odberateľom podľa článku 18 ods. 6 smernice (EÚ) 2019/944/EÚ 

a prílohy I k tejto smernici v znení upravenom a prijatom v Energetickom 
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spoločenstve rozhodnutiami ministerskej rady 2021/13/MC-EnC a 2022/03/MC-

EnC, ktoré sú uvedené v článku 19 ods. 8 smernice (EÚ) 2018/2001; 

c) „potvrdenie o pôvode“ je dokument vymedzený v článku 2 bode 12 smernice (EÚ) 

2018/2001; 

d) „určený príslušný orgán“ je orgán zriadený v zmluvnej strane alebo v členskom štáte 

Európskej únie, ktorý je zodpovedný za elektronické vydávanie, prevod a zrušenie 

potvrdení o pôvode v súlade s článkom 19 smernice (EÚ) 2018/2001; 

e) „elektrina z obnoviteľných zdrojov“ je elektrina vyrobená z obnoviteľných zdrojov 

energie uvedených v článku 2 bode 1 smernice (EÚ) 2018/2001; 

f) „smernica (EÚ) 2018/2001“ je smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2018/2001 z 11. decembra 2018 o podpore využívania energie z obnoviteľných 

zdrojov; 

g) „cieľ v oblasti energie z obnoviteľných zdrojov na rok 2030“ je minimálny podiel 

energie z obnoviteľných zdrojov na hrubej konečnej energetickej spotrebe zmluvnej 

strany podľa článku 3 ods. 2 upravenej smernice (EÚ) 2018/2001. 

 

Článok 3 

Vzájomné uznávanie potvrdení o pôvode elektriny z obnoviteľných zdrojov 

1. Ak v súlade s článkom 9 Európska komisia posúdi, že zmluvná strana splnila podmienky 

stanovené v článkoch 4 až 8, môže navrhnúť, aby stála skupina na vysokej úrovni rozhodla 

o vzájomnom uznávaní potvrdení o pôvode medzi touto zmluvnou stranou a členskými štátmi 

Európskej únie tým, že danú zmluvnú stranu uvedie v prílohe k tomuto rozhodnutiu.  

2. Po prijatí rozhodnutia stálej skupiny na vysokej úrovni jednoduchou väčšinou na základe 

návrhu Európskej komisie predloženého v súlade s odsekom 1 budú potvrdenia o pôvode 

elektriny z obnoviteľných zdrojov vydané príslušným orgánom zmluvnej strany uvedenej 

v prílohe uznávané príslušnými orgánmi, registrami a účastníkmi trhu v členských štátoch 

Európskej únie. Príslušný orgán, registre a účastníci trhu zmluvnej strany uvedenej v prílohe 

budú uznávať potvrdenia o pôvode elektriny z obnoviteľných zdrojov vydané príslušným 

orgánom členského štátu EÚ.  

3. Právami a povinnosťami podľa tohto článku nie je dotknutý článok 10. 

 

Článok 4 

Podmienky týkajúce sa acquis communautaire v oblasti energie z obnoviteľných zdrojov 

Zmluvná strana preukáže, že:  

a) plne transponovala do svojich vnútroštátnych právnych predpisov a vykonáva 

upravenú smernicu (EÚ) 2018/2001, ako aj povinnosť dosiahnuť jej ciele v oblasti 

energie z obnoviteľných zdrojov na rok 2030. Úplné vykonanie potvrdí sekretariát vo 

svojej výročnej správe o vykonávaní a 

b) napreduje podľa orientačnej trajektórie v dosahovaní svojich vnútroštátnych cieľov 

v oblasti energie z obnoviteľných zdrojov na rok 2030, a to prostredníctvom 

integrovanej národnej energetickej a klimatickej správy o pokroku, ktorú má 

predložiť podľa článku 17 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2018/1999 z 11. decembra 2018 
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o riadení energetickej únie a opatrení v oblasti klímy v znení upravenom a prijatom 

v Energetickom spoločenstve rozhodnutím ministerskej rady 2021/14/MC-EnC 

a zmenenom rozhodnutím ministerskej rady 2022/02/MC-EnC. 

 

Článok 5 

Podmienky týkajúce sa acquis communautaire v oblasti elektriny 

Zmluvná strana preukáže, že plne transponovala a vykonáva smernicu o trhu s elektrinou 

(EÚ) 2019/944 v znení upravenom a prijatom v Energetickom spoločenstve. Úplné vykonanie 

potvrdí sekretariát vo svojej výročnej správe o vykonávaní. 

 

Článok 6 

Podmienky týkajúce sa zriadenia a udržiavania systému  

potvrdení o pôvode príslušnými vnútroštátnymi orgánmi 

 

Zmluvná strana preukáže, že zriadila príslušný orgán podľa článku 19 upravenej smernice 

(EÚ) 2018/2001. Príslušný orgán musí: 

a) disponovať všetkými potrebnými personálnymi, finančnými a technickými zdrojmi 

potrebnými na plnenie úloh, ktoré mu boli zverené podľa článku 19 uvedenej 

smernice;  

b) byť funkčne a právne nezávislý od súkromných subjektov, a najmä od činností 

v oblasti výroby, obchodu a zásobovania, prijímať rozhodnutia nezávisle 

a zabezpečiť, aby jeho zamestnanci a vedenie konali nezávisle od akýchkoľvek 

trhových záujmov alebo súkromných subjektov; 

c) disponovať primeranými vnútornými mechanizmami, ktoré zabezpečia, aby sa jeho 

činnosti súvisiace s plnením úloh, ktoré mu boli zverené podľa článku 19 upravenej 

smernice (EÚ) 2018/2001, vykonávali presne, spoľahlivo a spôsobom odolným voči 

podvodom vrátane, okrem iného, primeraných postupov „poznaj svojho klienta“ 

a posudzovania držiteľov účtov v registri, ktoré zabraňujú podvodným držiteľom 

účtov, a ktoré obsahujú ustanovenia o konflikte záujmov, o povinnostiach 

zachovávať dôvernosť, kódex správania vrátane účinného a transparentného auditu, 

postupy na odhaľovanie a riešenie prípadov pochybenia a podvodu, a mať 

nezávislého pracovníka zodpovedného za dodržiavanie súladu s predpismi, ktorý 

zverejňuje výročné správy o súlade; 

d) podliehať účinným postupom na prevenciu a odhaľovanie prania špinavých peňazí 

a manipulácie s trhom, ako aj podvodov v rámci Spoločenstva založených na 

chýbajúcom obchodnom subjekte (MTIC); 

e) zabezpečiť, aby každé vydané potvrdenie o pôvode spĺňalo požiadavky podľa 

článku 19 ods. 7 upravenej smernice (EÚ) 2018/2001 a aby informácie, ktoré 

obsahuje, boli riadne overené;  

f) vždy zabezpečiť, aby na každú MWh elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov 

nebolo vydané viac ako jedno potvrdenie o pôvode v hodnote 1 MWh a aby sa tá istá 

MWh takto vyrobenej elektriny na účely zverejňovania informácií zohľadnila iba 

raz; 
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g) zabezpečiť, aby potvrdenia o pôvode boli platné 12 mesiacov po výrobe príslušnej 

MWh elektriny z obnoviteľných zdrojov, aby všetkým potvrdeniam o pôvode, ktoré 

neboli zrušené, skončila platnosť najneskôr 18 mesiacov po výrobe príslušnej MWh 

elektriny, a aby na účely zverejňovania informácií účastníci trhu rušili potvrdenia 

o pôvode najneskôr šesť mesiacov po skončení ich platnosti; 

h) zabezpečiť, aby bolo elektronické vydávanie, prevod a zrušenie neustále 

vysledovateľné, sledované a evidované v súlade s európskou normou CEN-EN 

16325 v jej najnovšej verzii; 

i) podpísať a vykonávať dohodu s poskytovateľom služieb elektronického registra 

a aktívne sa podieľať na regionálnom systéme zriadenom v rámci Energetického 

spoločenstva; 

j) mať právomoc uznávať potvrdenia o pôvode vydané príslušným orgánom každého 

členského štátu Európskej únie a informovať sekretariát a Európsku komisiu a 

k) byť členom Združenia vydávajúcich orgánov (Association of Issuing Bodies – AIB), 

podrobiť sa príslušným pravidelným posúdeniam kvality a transparentnosti 

požadovaným podľa pravidiel upravujúcich členstvo v skupine AIB pre elektrinu, 

poskytovať tieto posúdenia sekretariátu Energetického spoločenstva a umožniť 

spätnú väzbu a príspevky od príslušných orgánov ostatných členských štátov EÚ 

v záujme vzájomného vzdelávania a výmeny osvedčených postupov, alebo poveriť 

externého audítora vybraného z renomovanej medzinárodnej audítorskej spoločnosti 

vykonaním ročného externého auditu príslušného vnútroštátneho orgánu v oblasti 

financií, postupov, funkčnosti, súladu s predpismi a kvality, ktorého výsledky sa 

predložia sekretariátu a zverejnia na jeho webovej lokalite. Na základe výsledkov 

externého auditu sekretariát uverejní správu o súlade v rámci svojej výročnej správy 

o vykonávaní. 

 

Článok 7 

Podmienky týkajúce sa monitorovania a presadzovania systému potvrdení o pôvode 

1. Zmluvné strany určia vnútroštátne orgány na monitorovanie a kontrolu zverejňovania 

potvrdení o pôvode v súlade s článkom 19 ods. 8 upravenej smernice (EÚ) 2018/2001 

a prílohou I k smernici (EÚ) 2019/944 v znení upravenom a prijatom v Energetickom 

spoločenstve rozhodnutím ministerskej rady 2021/13/MC-EnC a 2022/03/MC-EnC.  

2. Zmluvná strana zabezpečí dodržiavanie článku 19 ods. 10 upravenej smernice (EÚ) 

2018/2001 v súvislosti so stanoviskami vydanými sekretariátom a v rozsahu, v akom sa to 

týka členských štátov alebo ich účastníkov trhu, v súvislosti s rozhodnutiami Európskej 

komisie prijatými podľa článku 19 ods. 10 smernice (EÚ) 2018/2001. 

 

Článok 8 

Podmienky týkajúce sa pilotnej fázy 

Príslušné orgány zmluvnej strany musia úspešne absolvovať aspoň tri technické testy prevodu 

potvrdení o pôvode elektriny z obnoviteľných zdrojov s príslušným orgánom členského štátu 

Európskej únie predtým, ako táto zmluvná strana môže požiadať Komisiu o posúdenie podľa 

článku 9. 
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Článok 9 

Posúdenie zo strany Európskej komisie 

1. Na žiadosť zmluvnej strany Európska komisia s podporou sekretariátu Energetického 

spoločenstva posúdi, či táto zmluvná strana splnila podmienky stanovené v článkoch 4 až 8 

tohto rozhodnutia. Zmluvná strana predloží Európskej komisii a sekretariátu Energetického 

spoločenstva spolu so žiadosťou písomné dôkazy preukazujúce splnenie podmienok.  

2. Do šiestich mesiacov od dátumu doručenia žiadosti uvedenej v odseku 1 Európska komisia 

s podporou sekretariátu Energetického spoločenstva vykoná posúdenie. Na tento účel 

sekretariát Energetického spoločenstva do dvoch mesiacov vypracuje svoje počiatočné 

posúdenie a predloží ho Európskej komisii. Európska komisia poskytne svoje stanovisko do 

štyroch mesiacov od dátumu doručenia stanoviska sekretariátu Energetického spoločenstva. 

Posudzovanie sa začne po predložení kompletného súboru listinných dôkazov zo strany 

žiadajúcej zmluvnej strany. Súčasťou posúdenia môže byť overenie treťou stranou. Počas 

posudzovania môžu útvary Európskej komisie alebo sekretariát Energetického spoločenstva 

požiadať zmluvnú stranu o poskytnutie ďalších objasnení, ktoré im umožnia účinne vykonať 

posúdenie. Zmluvná strana bezodkladne odpovie na žiadosť Európskej komisie alebo 

sekretariátu Energetického spoločenstva.  

3. Lehota na posúdenie uvedená v odseku 2 sa môže na základe vzájomnej dohody predĺžiť, 

nesmie však presiahnuť deväť mesiacov. 

4. Posúdenie zo strany Európskej komisie musí byť riadne odôvodnené. Európska komisia 

oznámi svoje posúdenie sekretariátu, ktorý ho postúpi žiadajúcej zmluvnej strane.  

5. Ak je posúdenie zo strany Európskej komisie uvedené v odseku 4 pozitívne, uplatňuje sa 

článok 3 ods. 1.  

6. Ak je posúdenie zo strany Európskej komisie uvedené v odseku 4 negatívne, Komisia 

poskytne zmluvnej strane príslušné odporúčania. Zmluvná strana môže požiadať o nové 

posúdenie najskôr deväť mesiacov od dátumu doručenia posúdenia.  

 

Článok 10 

Bezpečnostné opatrenia 

1. Členský štát Európskej únie, resp. zmluvná strana, môže odmietnuť uznať potvrdenie 

o pôvode vydané zmluvnou stranou, resp. členským štátom Európskej únie, ak má 

opodstatnené pochybnosti o jeho presnosti, spoľahlivosti alebo pravdivosti.  

Členský štát Európskej únie môže odmietnuť uznať potvrdenie o pôvode vydané zmluvnou 

stranou aj vtedy, ak existujú prvky dôkazov o tom, že už nie je zaručené plnenie podmienok 

stanovených v článkoch 3 až 7 zmluvnou stranou, alebo ak zmluvná strana naďalej odmieta 

potvrdenie o pôvode vydané členským štátom EÚ napriek stanovisku sekretariátu vydanému 

podľa odseku 3. 
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2. V prípade odmietnutia potvrdenia o pôvode vydaného zmluvnou stranou členský štát 

Európskej únie, ktorý ho odmietol, oznámi Európskej komisii a sekretariátu Energetického 

spoločenstva toto odmietnutie a jeho odôvodnenie. Ak Európska komisia po konzultácii so 

sekretariátom Energetického spoločenstva zistí, že odmietnutie uznania potvrdenia o pôvode 

členským štátom je neodôvodnené, môže prijať rozhodnutie, ktorým sa od daného členského 

štátu vyžaduje uznanie predmetného potvrdenia o pôvode. Proti rozhodnutiam prijatým 

Komisiou sú prípustné opravné prostriedky dostupné podľa práva Európskej únie. 

3. V prípade odmietnutia potvrdenia o pôvode vydaného členským štátom EÚ zmluvná strana, 

ktorá ho odmietla, oznámi sekretariátu Energetického spoločenstva a Európskej komisii toto 

odmietnutie a jeho odôvodnenie. Ak sekretariát Energetického spoločenstva po konzultácii 

s Európskou komisiou zistí, že odmietnutie uznania potvrdenia o pôvode vydaného členským 

štátom EÚ zmluvnou stranou je neopodstatnené, môže prijať stanovisko o potrebe jeho 

uznania zmluvnou stranou.  

4. Postupmi uvedenými v odsekoch 1 až 3 nie sú dotknuté pravidlá riešenia sporov uvedené v 

hlave VII zmluvy.  

 

Článok 11 

Uplatňovanie a preskúmanie 

Toto rozhodnutie sa uplatňuje na počiatočné obdobie piatich rokov, ktoré možno predĺžiť 

vždy o ďalších päť rokov, pokiaľ niektorá zo strán najneskôr dva mesiace pred uplynutím 

jeho platnosti nevznesie voči takémuto predĺženiu námietku. Ministerská rada takisto vždy 

pred uplynutím platnosti tohto rozhodnutia preskúma jeho uplatňovanie.  

 

Článok 12 

Adresáti a nadobudnutie účinnosti 

Toto rozhodnutie je určené stranám a inštitúciám Zmluvy o Energetickom spoločenstve. 

Nadobúda účinnosť jeho prijatím. 

 

Vo Viedni 30. novembra 2026 

 

Za ministerskú radu 

 

 

……………… 

predsedníctvo 
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